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PREFACE. 

The  Upanishad  comprised  in  the  Tenth  Book  of  the  Taittiriya 
Aranyaka  is  well-known  to  scholars,  and  has  been  published  both 
in  Calcutta  and  in  Bombay.  In  its  Atharvana  recension,  however, 
it  appears  now  in  print  for  the  first  time.  In  this  form  it  is  ge 
nerally  styled  the  Brilianiiarayana,  but  I  have  adhered  to  the 
title  given  to  it  by  Narayana  and  found  also  in  two  manuscripts 
of  the  text.  The  Dipika  seems  to  be  almost  unknown.  It  does 
not  appear  in  any  of  the  Catalogues  published  in  India,  nor  is 
there,  so  far  as  I  know,  any  reference  to  it  in  the  writings  of  Ori 
ental  scholars.  Unfortunately,  I  have  been  compelled  to  edit  it 
from  the  one  manuscript' belonging  to  the  Government  collection  in 
Poona  ;  but  having  failed  to  secure  another  copy,  although  I  made 
enquiry  in  Calcutta,  Benares  and  Bombay,  I  thought  it  better  to 
put  this  forth  tentatively,  subject  to  future  correction,  rather  than 
keep  it  back  altogether. 

Though  Narayana  is  the  author  of  Notes  on  numerous  Upani- 
shads,  still  next  to  nothing  is  known  of  his  history,  or  when  and 
where  he  lived.  That  he  was  the  son  of  S'ri-Ratnakara  and  the 
grandson  of  S'ri-Natha,  he  himself  tells  us  in  the  colophon  to  his 
Annotations  on  the  Mandukya  Upanishad, — and  this  is  almost  all 
that  I  know  about  him ! 

I  need  scarcely  remark  that  I  have  invariably  adopted  the  read 
ing  of  the  text  underlying  the  Dipika,  so  far  as  it  could  be 
gathered  from  that  source.  As,  however,  Narayana  does  not,  like 
Sayana,  give  a  running  commentary  on  the  entire  Upanishad,  but 
confines  himself  to  the  more  difficult  portions  which  need  elucida 
tion,  it  is  manifest  that  the  whole  text  is  not  contained  in  his 
Work.  I  was  most  fortunate,  however,  in  procuring  the  manus 
cript  which  I  have  marked  F,  for  it  is  in  such  general  accord  with 
the  fragments  of  the  text  given  by  Narayana  that  one  may  safely 
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assume  it  to  represent,  for  the  most  part,  that  which  he  actually 
had  before  him. 

A  large  portion  of  the  Upanishad  consists  of  extracts  from  the 
various  Samhitds.  Many  of  them  I  have  traced  to  their  source, 
and  have  given  the  references  in  the  Notes  at  the  end  of  the 
volume.  The  references  to  the  citations  made  by  Narayana  have 
been  inserted  in  the  body  of  the  Dipika,  in  juxtaposition  to  the 
passage  quoted.  In  some  few  instances,  however,  the  effort  to 
track  the  quotation  to  its  lair  has  failed. 

The  MSS.  used  in  preparing  this  edition  were  the  following: — 

A.  One  of  a  set  of  Upanishads  in  the  Government  collection 
in  Bombay,-No.  1  of  1883-84.     It  contains  the  text  only 
and  is  fairly  accurate.     It  was   lent   me  by   Professor 
Peterson. 

B.  One  of  50  Upanishads  added  to  the  Government  collection 
in  Poona  in  1880-81,  and  numbered  133.     It   is   beauti 
fully  written  and  generally  trustworthy.     It  came  from 
Gujarat  and  is  dated   Samvat   1757-     It  comprises  the 
text  alone. 

C.  One  of  52  Upanishads  acquired  at  the  same  time  as  B. 
and  in  the  same  Province.     It  is  less  accurate  than   that 
however,  though  the  text  is  practically  the   same.     Its 
number  in  the  Deccan  College  Library  is  134. 

X).  One  of  a  set  of  47  Upanishads  purchased  for  the  State  in 
1882-83.  Vide  Appendix  II  (B)  to  Professor  Bhandar- 
kar's  Report  for  that  year.  It  consists  of  the  text  only 
and  is  fairly  accurate. 

E.  Forms  one  of  the  valuable  and  almost  unique  set  of 
Dipikas  purchased  in  Gujarat  for  the  Bombay  Govern 
ment  in  1882-83.  A  complete  list  of  its  contents  is 
given  in  Appendix  J  to  the  Report  referred  to  above.  It 
is  old,  well  written,  and  generally  reliable. 
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F.  One  of  a  fragmentary  set  of  Upanishads  (31-45)  purchas 
ed  in  1879-80,  and  numbered  140.  It  is  old  and  ex 
tremely  valuable.  As  stated  above,  it  adheres  more 
closely  than  any  other  manuscript  to  the  text  on  which 
the  Dipika  is  based. 

I  am  indebted  therefore  to  the  State  for  all  the  materials  at  my 
disposal,  and  my  best  thanks  are  due  to  the  custodians  of  these 
valuable  collections  for  the  ready  access  to  them  which  has  been 
given  me.  It  is  to  be  hoped  that  the  Indian  Government  will  not, 
for  many  a  long  year,  abandon  the  important  work  of  buying  up 
the  Sanskrit  manuscripts  hidden  away  in  private  libraries.  To 
publish  lists  of  such  libraries  is  of  comparatively  little  use,  for  that 
by  no  means  brings  them  within  the  reach  of  outsiders.  The 
scholar  who  compiled  the  Catalogue  of  manuscripts  owned  by  in 
dividuals  in  Gujarat  was  considerate  enough  to  offer  to  procure 
copies  when  desired.  He  left  the  country  however ;  and  when 
his  successor,  at  my  request,  applied  through  an  assistant  for  the 
loan  of  an  Upanishad  named  in  the  list,  the  supposed  owner 
promptly  denied  that  he  had  such  a  work  in  his  bliandar !  The 
old  S'astris,-those  living  encyclopedias  of  learning,-are  fast  disap 
pearing  from  the  scene,  an  inevitable  result  of  our  rule  :  let  us,  how 
ever,  do  what  we  can  to  preserve  and  utilize  the  silent  witnesses  to 
the  literary  activity  of  this  great  country  in  the  remote  past. 

I  acknowledge  with  pleasure  the  assistance  which  I  have  receiv 
ed  on  points  of  grammar,  from  Chintamani  S'astri  Warttdkar, 
the  Pandit  of  the  Deccan  College. 

G.  A.  J. 

Poona,  21st  November  1887. 
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1. 


A.  B.  C.  D.      2. 


B.  C.  D. 


fs?T 


II  T  II 


3T?RT  % 


i 


ffff|frf 


r 


1.  Not  in  A.  B.  C.       2.  °snrnTT:  all  but  E.       3.  \cRT5T 
A.  B.  C.     4.  A.  B.  C.  D.  insert  here  gT^f^nrrnr:.     5.  ^nr- 
A.  B.  C.  D.      6.    ^f  is  added  in  marin 


of  D,  and  was  originally  in  F.       7.  sraTGT  A.  C.      8. 
*3T  B.  C.  and  originally  F. 


Iltif 
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i^TT 


ii  R  n  R{  u 


r 


t  f^jf^T 


1. 


f  A.  B.  D.      2.  isrf:A.  C. 


rlTm 


w  ?T^^I:  i 


Tr^TT 

'  iT- 


II  T   II 


1.  ^TT  oqTlT%^rffcr:  A.  B.  C.  D;  qj  ^rr^dl<l^dl":  F.  and 

a.  Benares  College  MS.  of  Sayana's  Bhdshya.  2.  A.  B.  C. 
omit  *rnf  .  3.  *rf|?Tm  D.  4.  So  all  the  MSS.  of  the  text; 
but  see  close  of  preceding  Section.  5.  ^^q1^^  ^r^rKT- 
II  vo  ||  A,  and  similarly  B.  C.  The  reading  in 
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t  T^TT  ^TOT  11  ^  11 
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l  rt  n  ?>  ll  ^TTI^<  *u^i5  1 
I 
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.  I 
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n 
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I 
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3T 
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ft 
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j  I 
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cT^T  cTT  f  Rf  I 
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NOTES. 


NOTES  ON  THE  UPANISHAD. 


RV.  =  /ty/m/r,. ;  TS.  =  Taittirtya^Samhitd ;  VS.  = 

I rdjasaneyi-Sarhh ltd ;  AV.  =  Atharvaveifa. 

I. 

1.  The  last  quarter  of  this  verse  is  from  VS.  31.   19. 
±  For  the  greater  part  of  this  see  RV.  1.  164.  39,  or 

AV.  9.  10.  18.  In  the  Taittiriya  Aranyaka  the 
reading  is  <TJ  *T°W  ^f  which  makes  one  syllable  too 
little. 

7.  For  this  and  the  first  line  of  8,  see  VS.  32.  1,  2, 
slightly  modified. 

10.  VS.  32.  2,  3,  in  a  somewhat  altered  form. 

11.  Occurs  also  in  Sveta-Up  :  4.  20. 

12.  Compare  Tait- Aranyaka  3.  13.  1. 

II. 

1.  VS.  32.  4.  -  modified.     The   reading   of  B.   C.  D., 
TT^T  fir,  is  manifestly  wrong.     It  should  be  i^fsf . 

2.  RV.   10.  81.  3;  TS.  4.  G.  2.  4.     The  reading  differs 
slightly  in  the  two  Samhitas. 

3-8.  VS.  32.  8-13  with  modifications. 

9.  This  and  the  next  Mantra  look  like  quotations,  but 
I  cannot  trace  them.  In  the  Alphabetisches  Ver- 
zeichniss  at  the  end  of  his  edition  of  TS.,  Professor 
Weber  assigns  the  10th  Mantra  to  TS.  4.  2.  7.  1  ; 
but  it  is  a  mistake,  for  that  passage  commences 
with  the  words  t?T 


r  -  i 

IV. 

3.  TS.   4.  2.  9.  2;  VS.    13.  20. 

4.  I  have  no  doubt  that  this  verse  and  the  next  are 
quotations,    but  cannot    trace  them.     Portions  of 
4-6  are  found  also  in  the  Sauparna,  Purdna  (  Dva- 
rakd-mdhdtmya    6.    13,    14).      The   passage   is   as 
follows  :  — 


II  ^  11 


II  \\  II 


13.  VS.  6.  22;  35.  12. 

V. 

4.  EV.   10.  75.  5. 
5-7.  EV.   10.  190.  1-3. 

VI. 

1.  EV.  9.  97.  40.     Compare  Say  ana's   explanation  of 
this  Mantra  with  that  given  by  Narayana. 

2.  EV.   1.  99.  1. 

4.  EV.   1.  189.  2;  TS.    1.  1.  14.  4. 

5.  EV.   5.  4.  9.     (  ftFg  ) 

G.  AV.  G.  63,  slightly  changed. 

7.  EV.   8.  11.  10;  AV  G.  110.  1.     The    former  reads 
ffrPT^r  and  the  latter  FTSTTO^. 

VII. 

5.  Compare  Tait-Upanishad  1.  4.  1. 


VIII. 

3.  Found  also  in  S'vetds'vatara  3.  20. 
4,5.  Mundaka  2.  1.  8,  9. 

IX. 

1.  EV.  9.  96.  6;  TS.  3.  4.  11.  1. 

2.  Also  in  Sfvetdsfvatara  4.  5. 

3.  EV.  4.  40.  5.  (  omits  pa; );  TS-  h  8-  15'  2' 

4.  VS.  8.  36.     It  has  mw:  instead  of  tfft^FT:. 

5.  Compare  EV.   1.  22.  7  and  7.  15.  4.     The  reading 
here  is  f^fiK  which  N.  gives  as  a  variant. 

6,  7.  EV.  5.  82.  4,  5.     It  reads  j:«srpt. 
8-10.  EV.  1.  90.  6-8  ;  TS.  4.  2.  9.  3. 
11-13.  VS.  17.  88-90  ;  EV.  2.  3.  11,  and  4.  58.  1,  2. 

X. 

1,  2.  EV.  4.  58.  3,  4  ;  VS.  17.  91,  92. 

3.  Compare  S'vetds'vatara  4.  12.     The  word  ^:  which 
occurs  here  in  the  second  line,   and   is  found  in   all 
the  MSS.,  is  not  in  the  S'vetas'vatara. 

4.  Also  in  S'veta  3.  9. 

5.  Also  in  Kaivalya  2-4. 

6.  Also  in  Mundaka  3.  2.  G. 

XIII. 

3.  EV.  1.  43.  1. 
6.  EV.  4.  4.  1-5. 

XV. 

1.  The  first  portion,    to   the  end  of  affair:,    is  from  TS. 
2.  4.  3.  1,  2. 


[     4     ] 

XVII. 

G.  Naray  ana's  reading  ^  ^TrT  ffni;  &c.  is  decidedly  supe 
rior  to  that  explained  by  Sayana,  namely  5Tff  ^ 
JTTC;  &c. 

7.  3T3TT  :fr...RV.  5.  82.  4,  5.     W  ?rcTr:...RV.  1.  90.  G-8. 

8.  s^ir^Rt...RV.  9.  96.  G.        ftf:  lf%^...RV.  4.  40.  5. 

XVIII. 

1.  The  first  four  lilies  and  the  last  line  are  from  VS. 
8.  13. 

XX. 

2.  RV.  3.  47.  2  ;  TS.   1.  4.  42  ;  VS.  7.  37.    The  first 
and  last  read  ?^fT.     In  explaining  this  verse,  Mahi- 
dhara  quotes  the  SiYfcra  ^tqifft  flrnw^"  (Pan.  8.  3.  9); 
but  the  printed  commentary   has   flJTFR^",   which  is 
also  the  reading   of  the    Calcutta    edition   of  the 
Siddlidnta-Kaumudi  (  vol.  2,  page    534  ).     An  old 
S'astri  whom  I  consulted,  and  who  knows  the  Kau- 
mudi  by  heart,  was  in  favor  of  tfTTRT^  as  the  reading 
which  he  had  learned, — but  all  the  editions  of  Pa- 
nini  give  the  other,  and  the  sense  seems  to  require  it. 

3.  RV.  6.  47.  11  ;  TS.  1.  G.  12.  5  (has  ft  3  for  prfr); 
VS.  20.  50  ;  AV.  7.  86  (with  modifications). 

4.  RV.  8.  61.  13;  AV.  19.  15.  1. 

5.  RV.   10.  152.  2  (f^Tf^:);  AV.   1.  21.  1. 

G.  RV.  1.  36.  13  ;  TS.  4.  1.  4.  2  ;  VS.  11.  42.  The  first 
and  last,  and  Weber's  edition  of  TS.,  read  sforr  in 
the  first  line ;  the  Calcutta  edition  of  TS.  has 
in  both  places. 


7.  BV.   1.  50.  4  ;  TS.   1.  4.  31  ;  AV.   13.  2.  19  (ft^f ). 

8.  TS.   1.  4.  31. 

9.  TS.   1.  7.  5.  4  ;  5.  2.  1.  1. 

11.  TS.   1.  4.  41. 

12.  TS.  7.  3.  11.  1  (qfRTO*). 

13.  TS.   1.  2.  9.  1. 

14.  RV.  1.  22.  18  (3TcfT);  AV.  7.  26.  5. 

XXIV. 

1.  Instead  of  r%mrni%^  STTTftsn,    the   Taittirlya   re 
cension   has   fiRTRnSH1  3$cHrr  *ftsr:    which  has  nothing 
but  its  obscurity  to  commend  it ! 
XXV. 

1.  There  was  no  alternative  but  to  follow  the  manus 
cript  of  the  Dipika  in  the  reading  qFQTg cfTCTlrft.  Na- 
rayana's  explanation  requires  q\  3TF?IT  3H|rfrU|rff,  and 
the  other  reading,  unless  the  copyist  is  to  blame, 
must  be  considered  a  Vaidik  irregularity,-though 
the  annotator  does  not  call  it  so  as  he  is  wont  to  do 
in  such  cases. 


NOTES  ON  THE  D1PIKA. 


I. 

1  .  The  Antaryami-Brahinana  is  Brihaddmnyaka-  Upa~ 
nishad  3.  7,  or  S'atapatha-Brdlimana  14.  6.  7. 

II. 

4.  For  explanation  of  <TU,  qWcfr  &c.,  see  the  Calcutta 
Dictionary  Vdcliaspatyam  under  the  latter  word,- 
also  Mallinatha  on  Kumdra-Sambhava  2.  17. 

9.  The  Chhandovichiti  is  a  work  on  Prosody.  The 
following  allusion  is  made  to  it  in  Kdvyadars'a 
1.  12:— 


IV. 

6.  The  Durghatavritti     appears   to  treat   of  Poetics. 

See  Colebrooke's  Essays,  Vol.  2.  page  65  (note). 
8.  As  to  Lakshmi's  dwelling  in  ifrw,    see  the  excerpt 

from  Mahdbhdrata  under  that  word  in    Vdcliaspa 


1).  The  following  explanation  of  this  Mantra  is  given 
by  S'arikaracharya  in  his  Bliasliya  on  Nrisimha- 
piirvatdpani)  and  it  is  reproduced  by  Narayana  in 
his  Dipikd  on  the  same  work  : 

I 
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II  An  additional  note 
by  Narayana  is   also  of  interest  :  —  ^fc^Pff  g3T  W  I 
gs?rt:  tfcwftHl':  i 


I) 

?T?TT  ^TF  ^T^^ff  II 
10.  The  quotation  here  is  no  doubt  from  some   Tantra. 
See  under  ^JT3T  in    Vdchaspatyam.     It   is  strange 
that  this  word  was  not  included  in  the  new  edition 
of  the  St.  Petersburg  Lexicon. 

V. 

4.  The  reference  for  the  Vdrttika  on  Panini  4.  1.  39  is 
to  the  Bombay  edition  of  the  Siddhdnta-Kaumudi. 
The  corresponding  passage  in  the  Calcutta  edition 
is  Vol.  I.,  page  226. 

5.  Kaumudl  1916=Vol.  I.,  page  683  of  Calcutta  edition. 
10.  The  passage  cited  from  the  GUd  is  found  also  in 

the  S'arabha-  Upanisliad,  which  doubtless  borrowed 
it  from  the  former. 

VI. 

1.  2.  The  quotations  from  the  Nirukta  are  from  the  sup 
plementary  chapter  which  may  or  may  not  be  Ya- 
ska's.  That  on  the  Second  Mantra  is  very  obscure. 
Roth  gives  three  different  readings  of  this  passage  ; 
Naray  ana's  agrees  generally  with  that  on  page  216. 
The  Calcutta  edition  of  the  Nirukta  has  not  yet 
completed  the  Paris'  'islita. 

IX. 

1.  What  is  the  meaning  of  the  word  ^fW  which  occurs 
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twice  in  the  passage  cited  from   Yaska  I     The  dic 
tionaries  and  grammars  afford  no  clue. 

4.  The  Shashihapras'na  is  of  course  the  sixth  chapter 
of  the   Pras'na-Upanishad.     The  seven  Soma-sarii- 
sthas,  of  which  Shodas'i  is  the  fourth,  are  thus  enu 
merated  in  Asvalayana's  S'rauta-sutms  6.  11.  1:— 
Agnishtoma,    Atyagnishtoma,     Ukthya,    Shodas'j, 
Vajapeya,  Atiratra,  and  Aptoryama.     The  fifth  has 
been  inadvertently  omitted  from  the  list  given  in 
Sacred  Books  of  the  East,  Vol.  XXIX.   page  15 
(  note  ). 

8.  In  the  Calcutta  edition  of  Panini,   prepared  under 
Colebrooke's  directions,  we  find  °f|???i?jr  for  °ft^*T?T1T% 
in  6.  4.  175. 

9.  The  Madhu-Brahmana  is  Brihaddranyaka-Upani'- 
shad  2.  5, — or  S'atapatlia  14.  5.  5. 

X. 

1 .  Both  editions  of  the  Nirukta  read  qzwm  instead  of 
WTHPT.     I  cannot  trace  the  quotation  3{f  ^rsrc^:  PfrTT. 

5.  The  words  ^rtfr  ?KTflpft[  &c.  appear  to  be  a  statement 
of  a  well-known  fact  and  not  a  citation  from  an 
other  author. 

XV. 

2\This  quotation  also  baffles    inc.    Compare  Institutes 
oKVishnu  (  Sacred  Books  of  the  East )  LV.  9. 

XVI. 

7.  The  passage   quoted    from  the    Vis'va-hos'a  occurs 
also,  word  for   word,    in   Medinl.     Mallinatha   fre- 
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quently  cites  tliu  former  in  his  commentary  on  Ki- 
rdtarjuniya,  and  I  have  found  many  of  his  quota 
tions  in  the  latter,  sometimes  verbatim  and  in  other 
cases  slightly  modified.  How  is  this  to  be  ex 
plained  ?  In  the  above  commentary,  Mallinatha 
quotes  from  ten  dictionaries,  but  never  from  Medini 
which  was  probably  therefore  not  then  in  existence. 
It  looks  as  if  the  author  of  the  Medini  had  copied 
wholesale  from  other  works. 

XVII. 

3.  The  Medini  has  3rd  *fft  ffeftr  ^. 
G.  Kawnudi  368=Vol.  I,  page  162,  of  Calcutta  edition. 

XX. 

8.  Say  ana  takes  3W*T  as  a  noun  and  thus  explains  it 
in    his  JShdshya   on  TS.   1.  4.    3:  —  ' 


9.  The  words  f^rt  ^TRT  <TW  &c.  are  not  an  exact  quota 
tion.  In  Haug's  edition  of  the  Aitareya-Bralimana 
the  passage  stands  thus  :  — 


10.  Kaumudi  503  =  Vol.  I,  page  230,  of  Calcutta  edition. 
In  regard  to  Nar&yana's  description  of  himself  in 
the  colophon,  see  my  remarks  on  page  70.  Vol.  XV 
of  Indian  Antiquary.  Since  writing  that  article, 
I  have  had  access  to  other  Dipikds  by  Narayana  on 
Upanishads  previously  explained  by  S'arikara,  and 
find  that  he  invariably,  at  their  close,  speaks  of 
himself  as 
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